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Un public spécifique et une situationD
R
E Un public sp cifiqu  t un  situation 

d’apprentissage  particulièreLE
 C

AD
Apprenants de 9 à 12-13 ans
dans ou hors de l’Institution scolaire

Il   é i  li ité   tiè  d’ ti

Caractéristiques du public visé :

Il a une expérience limitée en matière d’apprentissages
langagiers

Il n’a pas eu souvent l’occasion de réfléchir à desp
questions linguistiques

L’institution scolaire ne lui a pas souvent donné
l’occasion de prendre conscience de ses éventuellesl occasion de prendre conscience de ses éventuelles
expériences plurilingues et pluriculturelles

Il est familiarisé avec l’outil informatique
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Des fonctions éducatives circonscrites f
mais importantes

Apprendre en s’amusant
Motiver à apprendre

Objectifs généraux :

Motiver à apprendre

Aider à découvrir et à maîtriser les savoirs procéduraux et 
Apprendre à apprendre

comportementaux nécessaires  pour établir une communication 
fluide et efficace dans une société plurilingue et multiculturelle

Faciliter l’identification des langues

Objectifs spécifiques :

Faire émerger les stratégies individuelles pour la compréhension

Inciter à apprendre une deuxième, une troisième, 
voire une quatrième langue étrangère
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Faire émerger les stratégies individuelles pour la compréhension 
de messages en langues voisines



Caractéristiques du didacticiel :

Un didacticiel en ligne
pour promouvoir
l’intercompréhension

Une structure modulaire ouverte
pouvant être développée

Six langues romanes 
en présence

l’intercompréhension
en langues voisines

simultanément 
et/ou successivementUn matériel original

Des activités
d’ i

Un matériel  original

Une iconographie 
amusante et juvénile

d’apprentissage
essentiellement
ludiques

Des domaines d’intérêt langagier 
variés et proches de ceux travaillés Une typologie textuelle
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dans l’institution scolaire
Une typologie textuelle 
familière et motivante



http://ir.unilat.org Le chat botté

L dLe grand voyage 
de Tomi

La princesse,p ,
le baobab
et les cauris

La véritable etLa véritable et     
sympathique 
histoire de la pizza  
MargheritaMargherita

Le trésor de l’ île
du Salut

Un guide 

Voix sans frontières

Un guide 
pédagogique 
en phase 
d’élaboration
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1. Le Trésor de l’île du Salut

Une histoire (faisant partie du fonds culturel commun) 
conçue comme une variante
minimalisée d’un roman d’aventures célèbreminimalisée d un roman d aventures célèbre
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2. Le Chat botté

Adaptation multimédia du conte de Charles Perrault,
avec toutes les composantes merveilleuses
traditionnelles du genretraditionnelles du genre
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3. La Véridique et Sympathique Histoire
de la pizza Margherita

Document imitant un discours plus ou moins anecdotique, 
ou historique à partir d’un stéréotype culturelou historique, à partir d un stéréotype culturel
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4. Le Long Voyage de Tomi

Le voyage de Tomi le renard cherche à dépayser par
sa localisation géographique et par l’univers qu’il met 
en scène : la société animaleen scène : la société animale
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5. La princesse, le baobab et les cauris
Un moderne récit sénégalais dans la plus pure tradidition 
orale du conte  merveilleux 
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6. Voix sans frontières

Support musical issu de la créativité de jeunes musiciens et 
graphistes, réunis virtuellement, et valorisant des variantes du rap
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Système de 
navigationnavigation
du Long 

voyage de 
Tomi Choisir la langue d’interface

Commandes :

g

Choisir l'option conte ou exercices

Avancer, reculer

Activer l’audio

Arrêter, redémarrer

Système de 
navigation

Activer le sous-titrage 
et choisir la langue 
des sous-titres

a gat o
de La 
princesse, 
le baobab 

t l  i
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et les cauris
L’interactivité, usager-machine
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• Activité de compréhension orale.p
Après avoir identifié la langue dans laquelle la jeune fille s’est exprimée, l’apprenant doit 
rendre compte de sa capacité d’interprétation des données qui lui ont été fournies. 
Éventuellement, il aura pu consulter la transcription de l’énoncé entendu

Questions (sous forme de QCM) 

Le Trésor de l’ île du Salut
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2. Activité d’écoute et reconstitution du conte.2. Activité d écoute et reconstitution du conte.
Écoute et lecture dans l’une des six langues des Itinéraires. Reconstitution du conte 
par association des mini-textes et du contenu des six vignettes.

Consigne 
de l’activité

Langue 
de l’interfacede l’interface
en cette
occurrence
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Le Chat botté



3. Activité lexicale et grammaticale.3. Activité lexicale et grammaticale.
Identification d’adjectifs de couleurs dans les différentes langues. 
Approche de la notion de genre des adjectifs de couleurs. Instruments 

de navigation
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4. Activité d’association texte-image.4. Activité d association texte image.
Interprétation de différents messages textuels pour pouvoir les associer à des 
images. L’emplacement des dessins change à chaque fois de manière à éviter
les automatismes.

Choix de la langue
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5. Activité de découverte et conceptualisation grammaticale.p g

Identification du micro-système des  déterminants, à propos d’un titre, 
dans différentes langues romanes, avec le genre et le nombre (en partie).
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6. Activité orale.

éPermet de pratiquer le “karaoké” sur des rythmes que les jeunes aiment bien, le rap.

Les activités qui accompagnent la chanson s’insèrent dans une méthodologie habituellement 
pratiquée en classe de langue étrangère.

Langues 
d’interfase

La chanson
version 

Sous-titres 
dans les 

originale

différentes 
langues du 
didacticiel
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7. Activité de reconstitution audio et graphique

Écoute des extraits plurilingues et reconstruction de la séquence complète du clip.Écoute des extraits plurilingues et reconstruction de la séquence complète du clip. 
Cette activité, assez difficile, implique la mémorisation des séquences sonores.

LanguesLangues 
d’interfase

ChansonChanson

Activités 

Consignes 
pédago-
giques

Manuel Tost, UABManuel Tost, UAB 2020Représentations “abstraites” des différentes séquences musicales, strophes ou refrain, à ordonner.



L l d T
Tomi, le jeune renard, galope dans la

Le long voyage de Tomi

Di

Quelques activités possibles 
sur un segment du texte du conte :

forêt depuis des jours. Il a pris soin de
laisser un mot à sa famille : « Ne vous
inquiétez pas, je reviendrai quand je
serai grand. Bisous. »

Dis la même chose, mais autrement :
- Il a pris soin
- laisser un mot

g
Il court sous les grands sapins, traverse
des rivières, danse sous une cascade,
reprend son chemin et galope encore.

Trouve dans le texte un mot 
qui signifie le contraire 
de “fort”, “sain”…

Au bout de quelques jours, Tomi
s’étonne : plus de grands pins, juste de
petits arbres rabougris.

C j’ i di ! ’ l t il J

Est-ce que tu connais une autre
histoire dans laquelle intervient
un autre renard ? Raconte…— Comme j’ai grandi ! s’exclame-t-il. Je

suis plus grand que les arbres !
L’eau des rivières est froide, les
cascades gelées

un autre renard ? Raconte…

Cherche l’intrus dans cette liste :
rivière, cascade, fleuve, cascades gelées.

— Et pourtant, c’est l’été ! dit Tomi.

, , ,
source, rocher, ruisseau

Quelle découverte fait Tomi en allant 
?
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vers le nord ? Explique à tes 
camarades12



ActivitésActivités 
complémentaires 
plurilingues

sur la 
reconnaissancereconnaissance 
de langues romanes 
à l’oral 

ou sur du lexique

Manuel Tost, UABManuel Tost, UAB 2222

ou sur du lexique
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